
ZAHRADNÍ PERGOLA

NÁVOD K POUŽITÍ / INSTRUKCE K SESTAVENÍ 
PERGOLY BRUCE D

silikonové 
lepidlo v tubě



Rozměry pergoly BRUCE D:

Rozměry oblasti potřebné pro sestavení
pergoly BRUCE D:pergoly BRUCE D:





OZNAČENÍ OBRÁZEK MM KS OZNAČENÍ OBRÁZEK MM KS





























(PL) (HU) (CZ) (SK) (SLO) (RO) (HR) (SRB) (LT) (LV) (EST) (UA) (RU) 

INSTRUKCJA MONTAŻU I UŻYTKOWANIA | ÖSSZESZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ | NÁVOD K MONTÁŽI A 
POUŽITÍ |NÁVOD NA MONTÁŽ A POUŽITIE | NAVODILA ZA MONTAŽO IN UPORABO | INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ 
ŞI UTILIZARE |UPUTE ZA MONTAŽU I UPORABU | UPUTSTVO ZA MONTAŽU I KORIŠĆENJE | MONTAVIMO IR 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA |MONTĀŽAS UN LIETOŠANAS INSTRUKCIJA | PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND | 
ПОСІБНИК ПО МОНТАЖУ І ЕКСПЛУАТАЦІЇ | РУКОВОДСТВО ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУАТАЦИИ 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA. WAŻNE! PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ! PROPONUJEMY ZACHOWAĆ DO 
POŹNIEJSZEGO STOSOWANIA. WAŻNE OSTRZEŻENIA! Wyłącznie do użytkudomowego. Czyszczenie: letniąwodą z 
dodatkiem detergentui miękkąszmatką. Wszystkie elementy produktu należymontować na płaskiejpowierzchni. | 
HASZNALATI UTMUTATO. FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGŐRIZNI KESŐBBI 
FELHASZNALAS CELJABOL. FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK! Kizárólagotthonihasználatra. Tisztítás: 
langyosmosószeresvízzeléspuhatörlőkendővel. A termékelemeitlaposfelületenkellösszeszerelni. | NÁVOD K POUŽITÍ. 
DŮLEŽITÉ! PROSÍME O POZORNÉ PŘEČTENÍ! DOPORUČUJEME USCHOVAT PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. DŮLEŽITÁ 
UPOZORNĚNÍ! Výhradně k domácímu použití. Čištění: vlažnou vodou s přídavkem detergentu a měkkým hadříkem. 
Veškerédíly produktu smontujte na plochém povrchu. | NAVOD NA POUŽITIE. DOLEŽITE! ČITAJTE POZORNE! 
ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUŽITIE. DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Len predomácepoužitie. Čistenie: vlažnouvodou so
saponátom a mäkkouhandričkou. Všetky prvky výrobku by mali byť montované na rovnej ploche. | NAVODILO ZA 
UPORABO. POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA UPORABO. POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA 
OPOZORILA! Samo za hišnouporabo. Čiščenje z mlako vodo z detergentom in mehkomkrpom. Vse elemente 
izdelkamontirajte na ravnipovršini. | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU 
FOLOSIREA ULTERIOARA. AVERTISMENTE IMPORTANTE! Numaipentruuzcasnic. Curățarea: cuapăcălduțăcu
detergent si panzamoale. Toatepiesele din produs trebuiemontatepe o suprafaţăplată. | UPUTE ZA UPOTREBU. 
VAŽNO. PROČITATI POZORNO. SAČUVAJTE ZA UPOTREBU U BUDUĆNOSTI. VAŽNA UPOZORENJA! Samo za 
upotrebu u domaćinstvu. Čišćenjemlakomvodom s deterđentom i mekanomkrpom. Za 
montažusvihelemenataizabratiravnupovršinu. |UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE. VAŽNO. PROČITAJTE PAŽLJIVO. 
SAČUVAJTE ZA KASNIJE KORIŠĆENJE. VAŽNA UPOZORENJA!Isključivo za kućnuupotrebu. Čišćenje: 
toplomvodomsadodatkomdeterdženta i mekomkrpom. Svielementiproizvodamoraju biti montirani na ravnojpovršini. 
Uputstvo za montažu i spisakdelova se nalaze u pakovanju. | NAUDOJIMO INSTRUKCIJA. SVARBU! PRAŠOME 
ĮDĖMIAI PERSKAITYTI. REKOMENDUOJAMA PASILIKTIPAKARTOTINAM PANAUDOJIMUI. SVARBŪS ĮSPĖJIMAI! Tik 
buitiniamnaudojimui. Valymas: minkštuskudurėliu, šiltuvandeniusuvalymoskysčiu. | LIETOŠANASINSTRUKCIJA. 
SVARĪGI! LŪDZAM UZMANĪGI IZLASĪT! IETEICAMS SAGLABĀT TURPMĀKAI LIETOŠANAI. SVARĪGSBRĪDINĀJUMS! 
Tikailietošanaimājsaimniecībā. Tīrīšana: ar mīkstudrānusamitrināturemdenāūdenī, 
kurampievienotsmazgāšanaslīdzeklis. 
Visusproduktaelementusnepieciešamsmontētuzplakanasvirsmas.|KASUTUSJUHEND. TAHTIS! LUGEGE 
TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. OLULISIHOIATUSI! 
Kasutamiseksüksneskodumajapidamises. Puhastamine: soojavee, detergendijapehmelapiga. 
Kõiktooteelemendidtulebpaigaldadatasaselalusel. | ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ. ВАЖЛИВО.ПРОХАННЯ 
УВАЖНО ПРОЧИТАТИ. РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ЗБЕРЕГТИ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.ПОПЕРЕДЖЕННЯ УВАЖНО ПРОЧИТАТИ. РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ЗБЕРЕГТИ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
ВАЖЛИВО! Дляпобутовоговикористання. Рекомендаціїподогляду: 
чиститизадомогоюм'якоїсерветкитеплоюводою з додованняммиючогозасобу. 
Всіелементивиробунеобхіднозбиратинарівнійповерхні. Окреміелементи і 
болтиповиннібутивстановленівручну, і тільки в кінцімонтажузатягнутізадопомогоюінструментів.| ИНСТРУКЦИЯ 
ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. ВАЖНО.ПРОСЬБА ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ. РЕКОМЕНДУЕМ СОХРАНИТЬ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВАЖНО! Длябытовогоиспользования. Рекомендациипоуходу: чистить с 
помощьюмягкойтканевойсалфеткитеплойводой с добавлениммоющегосредства. 
Всеэлементыизделиянеобходимособиратьнаплоскойповерхности. 

PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU | AZ ÖSSZESZERELÉS MEGKEZDÉSE ELŐTT | PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE | PRED 
ZAČATÍM MONTÁŽE | PRED MONTAŽO | ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA MONTAJULUI | PRIJE POČETKA MONTAŽE | PRE 
POČETKA MONTAŽE| PRIEŠ MONTAVIMO PRADŽIĄ | PIRMS MONTĀŽAS SĀKUMA | ENNE PAIGALDAMIST | ПЕРШ 
НІЖ ПОЧИНАТИ МОНТАЖ |ПРЕЖДЕ ЧЕМ НАЧИНАТЬ МОНТАЖ 

WAŻNE OSTRZEŻENIA! Należyzapoznaćsięzzaleceniami w zakresiebezpieczeństwaumieszczonymi na 
końcutejinstrukcji| Przedprzystąpieniem do montażunależyzapoznaćsię z instrukcją| 
Montażwszystkichelementówpowinienbyćwykonanyzgodnie z instrukcją| Nienależypomijaćżadnego z etapów| 
FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK! Ismerkedjenmegazútmutatóvégéntalálhatóbiztonságiajánlásokkal | 



Azösszeszerelésmegkezdéseelőttismerkedjenmegazútmutatóval | 
Azelemekösszeszerelésétazútmutatónakmegfelelőenkellvégrehajtani | Azösszeszerelésegyikszakaszát sem 
szabadkihagyni |DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ! Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny uvedené na konci tohoto návodu 
| Před zahájenímmontáže si přečtěte tento návod | Montáž veškerých dílů musí být provedena podle návodu | 
Nevynechávejte žádnou z fází 
| DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Pozritesa prosím na pokyny k bezpečnosti umiestnenév zadnejčasti tohto návodu | Před 
montážouoboznámtesa s návodom | Montáž všetkýchkomponentov by mala byť vykonaná v súlade s návodom
|Nevynechávajtežiadne kroky | POMEMBNA OPOZORILA! Pazljivopreberitevarnostnesmernice, ki so na 
koncutegapriročnika| Predmontažopreberite navodila | Vse elemente je trebamontiratiskladno z navodili | Ne 
spregledajtenobenegakoraka| AVERTISMENTE IMPORTANTE! Trebuiesăcitiţirecomandărilecuprivire la siguranţăde la 
sfârşitulacestorinstrucţiuni| Înainte de a începemontajulcitiţiinstrucţiunile | 
Montajultuturorpieselortrebuierealizatînconformitatecuinstrucţiunile | Nu omiteţinicioetapă | VAŽNA 
UPOZORENJA! Molimopogledajtesigurnosneuputenavedene na krajuovogpriručnika| Prijemontažepročitajteupute| 
Montažasvihdijelova mora biti izrađena u skladu suputama| Ne zaobilazitinikakvekorake| VAŽNA UPOZORENJA! 
Molimovas da pogledatepreporuke za bezbednost kojese nalaze u zadnjemdeluovogpriručnika | 
Premontažepročitajteuputstva | Montažasvihdelovatreba da bude 
obavljena u skladu sauputstvom | Ne preskačite bilo koji od koraka| SVARBŪS ĮSPĖJIMAI! 
Reikiasusipažintisusaugumonurodymais, kurie yrapatalpintišiosinstrukcijospabaigoje| 
Priešmontavimąreikiasusipažintisuinstrukcija|Visųelementųmontavimasturibūtiatliktaspagalinstrukciją| 
Negalimapraleistineivieno etapo | SVARĪGS BRĪDINĀJUMS!Nepieciešamsiepazīties ar Negalimapraleistineivieno etapo | SVARĪGS BRĪDINĀJUMS!Nepieciešamsiepazīties ar 
drošībasnorādījumiemuzrādītiesšīsinstrukcijasbeigās | Pirmsmontāžassākumanepieciešamsiepazīties ar instrukciju | 
Visu elementu montāžunepieciešamsveiktsaskaņāar instrukciju | Nedrīkstizlaistnevienuposmu | OLULISI HOIATUSI! 
Tutvugekäesolevajuhendilõpuosastoodudohutusjuhistega| Ennepaigaldamisealustamisttutvugejuhendiga| 
Kõikideelementidepaigaldamisttulebteostadavastavaltjuhendile| Ärgejätkevaheleühtegietappi|ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
ВАЖЛИВО! Необхідноознайомитися з рекомендаціямипотехніцібезпеки, приведеними у кінці
цієїінструкції | Першніжприступатидомонтажунеобхідноознайомитися з інструкцією | 
Монтажусіхелементівмаєбутивиконанийзгідно з інструкцією| ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВАЖНО! 
Необходимоознакомиться срекомендациямипотехникебезопасности, приведенными в 
концеданногоруководства| Преждечемприступать кмонтажунеобходимоознакомиться с руководством| 
Монтажвсехэлементовдолженбытьвыполненсогласноруководству| Ниодинизэтаповнедолженбытьпропущен

CZĘŚCI | RÉSZEI | DÍLY | ČASTI | ELEMENTI | PIESELE | DIJELOVI | DELOVI | DALYS | DAĻAS | ELEMENDID | 
ЧАСТИНИ | ЧАСТИ 

Wszystkie elementy należywyciągnąć z opakowania (-ań) i rozłożyć na uprzednioprzygotowanej do pracypowierzchni. 
| Azösszeselemetkikellvenni a csomagolás(ok)bóléslehelyezni egyelőzőlegkialakítottfelületre. | Veškeré díly 
vyjměte z obalu/obalů a rozložte na předem připravenou pracovní plochu. | Všetky prvky musia byť vybraté z obalu 
(-ov) a zložené na vopredpripravenejpracovnejploche. | Vse elemente potegniteizembalaže (embalaž) ter jih 
položite na prejpripravljenidelovnipovršini. | Toatepieseletrebuiescoase din ambalaj(-aje) 
şiaşezatepesuprafaţapregătităînprealabilpentrulucru. | Svipredmetimoraju biti izvučeniizpakiranja i rasprostrti na şiaşezatepesuprafaţapregătităînprealabilpentrulucru. | Svipredmetimoraju biti izvučeniizpakiranja i rasprostrti na 
prethodnopripremljenuradnupovršinu. | Svedeloveizvaditeizpakovanja i stavite na 
prethodnopripremljenuradnupovršinu. | Visuselementusreikiaišimtiišpakuotės (-čių) irsudėti ant 
anksčiaudarbuiparuoštopaviršiaus. | Visuselementusnepieciešamsizņemt no iepakojuma (-iem) 
unizvietotuziepriekšsagatavotasdarbavirsmas. | Võtkekõikelemendidpakendi(te)st
japangeneedeelnevalttööksettevalmistatudpinnale. | Усіпредметимаютьбутивитягнуті з упаковки (-ок) і 
розкладеніназаздалегідьпідготовленійробочійповерхні. | Всепредметыдолжныбытьизвлеченыизупаковки (-
ок) и разложеныназаранееподготовленнойрабочейповерхности. 

Sposóbmontażu (rysunki) znajdujesię w głównejInstrukcji. Összeszerelésiútmutatója (ábrák) a 
főútmutatóbantalálható. Způsob montáže (obrázky) je uveden v hlavním návodu. Spôsob montáže (obrázky) je 
uvedený v hlavnom návode. Načinmontaže (risbe) se nahaja v glavnihnavodilih. Metoda de asamblare (în figura 
alăturată) se regăseşteînmanualul deutilizareprincipal. Načinmontaže (crteži) nalazi se u glvnomuputstvu. 
Načinmontaže (crteži) je naveden u glavnomuputstvu. Montavimobūdas (piešiniai) yrapagrindinėjeinstrukcijoje. 
Montāžasveids (zīmējumi) atrodasgalvenajāInstrukcijā. Kuuripaigaldamise (joonised) on toodudpeamisesJuhendis. 
Спосібмонтажубудиночка (малюнки-схеми)знаходиться у головнійінструкції. Способмонтажадомика
(рисунки-схемы) находится в главнойинструкции. 



WAŻNE OSTRZEŻENIA! Wymagany jest montaż, demontaż oraz konserwacja produktu 
wyłącznieprzezosobędorosłą.Przedużyciemzawszesprawdzajbezpieczeństwo, stabilność produktu i 
poprawnośćjegomontażu. Nigdyniepozostawiajdziecka bez opieki, bawiącesiędziecizawszewymagająnadzoru osoby 
dorosłej. 
Należyregularniesprawdzaćpoprawność. Regularnejkontrolinależypoddaćtakże stan technicznyczęści; jeżeliktóraś
zczęścizostanieuszkodzona lub będzieostra na krawędziach, nienależyużywać produktu do czasuusunięciausterek
lubwymianyczęści na nowe. W przypadkuzapytań, stwierdzenia braku lub uszkodzeniaczęściprzedmontażem -
prosimyniezwracać produktutylkoskontaktowaćsięDziałemObsługi Klienta Dystrybutora produktu. 
FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK! A termékösszeszerelését, 
szétszerelésétéskarbantartásátkizárólagfelnőttszemélyvégezheti. Használatelőttmindigellenőrizd
atermékbiztonságoshasználatát, stabilitásátésazösszeszereléshelyességét. A 
gyermeketsohasemszabadfelügyeletnélkülhagyni, a játszógyermekekmindenesetbenfelnőttfelügyeletétigénylik. 
Rendszeresenellenőriznimegfelelőösszeszerelését. Rendszeresenellenőriznitovábbáazalkatrészekműszakiállapotát; 
ha valamelyikalkatrészmegsérül vagy túlélesséválikazéle, nemszabadtovábbhasználni a terméket a hibaelhárításáig
vagy azalkatrészújracseréléséig. Amennyiben a termékösszeszereléseelőtthiányzó vagy sérültelemetészlel, kérjük ne 
küldjevissza aterméket, hanemlépjenkapcsolatba a termékforgalmazójánakÜgyfélszolgálatiOsztályával. 
Amennyibenkérdésemerülnefel, kérjüklépjenkapcsolatba a termékForgalmazójánakÜgyfélszolgálatiOsztályával. 
DŮLEŽITÁ VAROVÁNÍ! Je vyžadována montáž, demontáž a údržba produktu výhradně dospělou osobou. Před 
použitím vždy zkontrolujte bezpečnost, stabilitu výrobku a správnost jeho montáže. Nikdy nenechávejte děti bez 
dozoru, hrající si děti se musí vždy nacházet pod dohledem dospělé osoby. dozoru, hrající si děti se musí vždy nacházet pod dohledem dospělé osoby. 
Pravidelně kontrolujte také technický stav dílů, pokud bude některý z dílů poškozen nebo bude mít ostré hrany, 
nepoužívejte produkt, dokud neodstraníte závady nebo díly nevyměníte za nové. V případě otázek, zjištění absence 
nebo poškození dílu před montáží - produkt prosím nevracejte, pouze kontaktujte oddělení péče o zákazníky 
distributora produktu. 
DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE! Montáž, demontáž a údržbu výrobku môže vykonávať iba dospelá osoba. Pred použitím 
vždy skontrolujte bezpečnosť, stabilitu výrobku a správnosť jeho inštalácie. Nikdy nenechávajte dieta bez dozoru, 
hrajúcesa deti vždy vyžadujú dohľad dospelej osoby. Pravidelne kontrolujte aj technický stav dielov; ak je niektorá
časť poškozená alebo bude ostrá na hranách, nepoužívajte výrobok, kým bude porucha odstránená alebo
dielyvymmenené za nové. V prípadezisteniachýbaniaalebopoškodeniadielovpredmontážou, prosíme nevracajte
produkt, ale kontaktujte Zákaznícky servis distributora výrobku. Ak máte otázky, prosím kontaktujte Zákaznícky
servis Distribútora produktu. 

POMEMBNA OPOZORILA! Izdeleklahkomontira, demontiratervzdržujeizključnoodraslaoseba. 
Vednopreduporabopreveritevarnost, stabilnost inpravilnostmontaže. Nikoli ne puščajte otroka brezvarstva, otroke, 
ki se igrajo mora nadziratiodraslaoseba. Rednopreverjajtetuditehničnostanjedelov; 
čebokaterikolidelpoškodovanibodipostaneoster narobovih, izdelka ne uporabljajtedokler ne 
bonapakaodstranjenaoziromadokler ne bopokvarjenidelzamenjani z novim.Čepred Za večinformacijpokličiteOddelek
za storitve za strankedistributerjaizdelka. 
AVERTISMENTE IMPORTANTE! Estenecesar ca montajul, demontajulşiîntreţinereaprodusuluisăfieefectuate de o 
persoanăadultă. Înainte de utilizareverificaţidacăprodusulestesigur,stabilşidacămontajul a fostefectuatcorect. Nu persoanăadultă. Înainte de utilizareverificaţidacăprodusulestesigur,stabilşidacămontajul a fostefectuatcorect. Nu 
lăsaţiniciodatăcopilulnesupravegheat, copiii care se joacătrebuiesăfiemereusupravegheaţi de o 
persoanăadultă.Controlaţiînmodregulatşistareatehnică a pieselor; încazulîn care o piesă se 
defecteazăsaumarginileacesteia seascuţesc, nu trebuiesăfolosiţiprodusulpână la eliminareadefectelorsaupână la 
înlocuireapieseicu una nouă. Încazulîn care se constatălipsasaudefectareauneipieseînainte de montaj, vărugămsă nu 
retunaţiprodusulcisăluaţilegăturacuDepartamentul de RelaţiicuClienţii al distribuitoruluiprodusului. Încaz de 
întrebăritrebuiesăluaţilegăturacuDepartamentul de RelaţiicuClienţii alDistribuitoruluiacestui produs. 
VAŽNA UPOZORENJA! Montažu, demontažu i održavanjeproizvodamožeobavljati samoodrasla osoba. 
Prijesvakeuporabeuvijekprvoprovjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne stvaraopasnostikodkorištenja, te
da je pravilnomontiran. Uvijekpazite na djecukoja se igraju i ne ostavljajtedjece bez nadzoraodrasleosobe. 
Redovitokontroliratitehničkostanjeelemenataproizvoda; ukolikoneki od elemenata je 
oštećeniliimaoštreruboveproizvod ne smije se rabiti do trenutkakada se kvar ne 
ukloniodnosnodijelovizamjenenovima. 
U slučaju bilo kojihpitanjailiuočavanjaprijemontaže da neki od elemenatanedostajeili je oštećen – molimo
nevraćatiproizvodvećkontaktirati Službu za poslovanje s klijentimaDistributeraproizvoda. 
VAŽNA UPOZORENJA! Montažu,demontažu i održavanjeproizvodamožeobavljatiisključivoodrasla osoba. 
Preupotrebe, uvekproveritesigurnost,stabilnost proizvoda i tačnostnjegovogpostavljanja. Nikada ne ostavljajte svoje 
dete bez nadzora, deci koja se igrajuuvekje potrebannadzorodraslih. 



Redovnoproveravajtetačnostmontažeproizvoda. Takođe, redovnoproveravajtetehničkostanjedelova; ako bilo 
kojideo je oštećenilioštar na ivicama, nemojtekoristitiproizvod dok se kvarne otkloniili dok se deo ne 
zameninovimAkopremontažekonstatujete nedostatakilioštećenjedelova, molimo ne vraćajteproizvod, samo 
kontaktirajteKorisnički servis distributora proizvoda. Akoimatepitanja, kontaktirajteKorisnički servis 
distributeraproizvoda. 
SVARBŪS ĮSPĖJIMAI! Montavimą,demontavimąbeipriežiūrąturiatliktisuaugęsasmuo. 
Priešnaudojantvisadatikrinkitesaugumą, produktostabilumąir joteisingąmontavimą. 
Niekadanepalikitevaikobepriežiūros, žaidžiantysvaikaivisadareikalaujasuaugusioasmenspriežiūros. 
Reikiareguliariaitikrinti. Reguliariaikontroliuotitaip pat elementųtechninįbūvį; jeibentkuriselementas bus 
sužalotasarbaturėsaštriasbriaunas - negalimanaudotiprodukto kol nebuspašalinta žala 
arbaelementasnebuspakeistasnauju. Priešmontavimąpastebėjuskokiusnorstrūkumus ar daliųpažeidimus, 
prašomenegrąžintiprodukto, tik susisiektisuproduktoplatintojoKlientųaptarnavimoskyriumi. 
JeituriteklausimųsusisiekitesuproduktoplatintojoKlientųaptarnavimoskyriumi. 
SVARĪGSBRĪDINĀJUMS! Produktamontāžu, demontāžukāarīkonservācijunepieciešamsveikttikaipieaugušaipersonai. 
Pirmslietošanasvienmērpārbaudītproduktadrošību, stabilitātiunpareizutāmontāžu. Nekadneatstātbērnus bez 
uzraudzības,spēlējošiembērniemvienmērjāatrodaspieaugušucilvēkuuzraudzībā. 
Nepieciešamsregulāripārbaudīt.Nepieciešamsregulārikontrolētdetaļutehniskostāvokli; jakāda no 
daļāmtiksbojātavaibūs ar asāmšķautnēm, produktunav
ieteicamslietotlīdzdefektalikvidēšanasvaidetaļasapmaiņasbrīdim. Gadījumā, 
japirmsmontāžastikskonstatētidetaļudefektivaibojājumi, lūdzamproduktu neatdod, tikaikontaktēties ar japirmsmontāžastikskonstatētidetaļudefektivaibojājumi, lūdzamproduktu neatdod, tikaikontaktēties ar 
produktaizplatītāja Klientu ApkalpošanasDaļu. Jautājumugadījumā, lūdzam
kontaktēties ar produktaIzplatītāja Klientu ApkalpošanasDaļu. 
OLULISI HOIATUSI! Toodetvõibpaigaldada, lahtimonteeridajahooldadaüksnestäiskasvanu. 
Kontrolligeennekasutamistalatitooteturvalisust, stabiilsustjapaigaldamisekorrektsust. Ärgejätke last 
kunagijärelevalveta, mängivadlapsedvajavadalatitäiskasvanujärelevalvet. Kontrolligeregulaarseltpaigalduse. 
Regulaarselttulebkontrollidakaosadetehnilistseisundit; kuimõnielementidest on kahjustatudvõiselleääred on 
teravad, ei tule toodetkasutadakunivigadekõrvaldamisenivõiosadeasendamiseniuutevastu. 
Osadepuudumisevõikahjustusteavastamiselennepaigaldamistärgetagastagetoodet, 
vaidvõtkeühendusttooteturustaja
Klienditeenindusosakonnaga. KüsimustetekkimiselvõtkeühendusttooteTurustajaKlienditeeninduseosakonnaga. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ВАЖЛИВО!Монтаж, 
демонтажтаобслуговуваннявиробуповинніздійснюватисявиключнодорослими. 
Передвикористаннямзавждиперевіряйтебезпеку, стійкістьвиробу і точністьйогомонтажу. 
Забороняєтьсязалишатидитинубезнагляду,діти, щограються, завждипотребуютьнаглядудорослих. 
Необхіднорегулярноперевірятиправильністьустановки. 
Необхіднотакожрегулярноперевірятитехнічнийстандеталей; у разіпошкодженнябудь-якої з 
деталейабопоявигострих.країв, неможнавикористовувативирібдотихпір, 
покидефектнебудеусунутийабопокидетальнебудезаміненановою. У 
разівиявленнядефектувиробуабопошкодженьдопочаткумонтажубудиночку, будь-ласка, 
неповертайтепродукт,простозв'яжіться з Відділомобслуговуванняпокупцівдистриб'юторапродукту. В неповертайтепродукт,простозв'яжіться з Відділомобслуговуванняпокупцівдистриб'юторапродукту. В 
разівиникненняпитаньслідзв'язатись з ВідділомОбслуговуванняКлієнтаДистриб'юторапродукту. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВАЖНО! Требуетсясборка, разборка и обслуживаниеизделияисключительновзрослыми. 
Передиспользованиемвсегдапроверяйтебезопасность, устойчивостьизделия и точностьегосборки. 
Запрещаетсяоставлятьребенкабезприсмотра,играющиедетивсегдатребуютприсмотравзрослых. 
Необходиморегулярнопроверятьправильностьустановки. 
Необходимотакжерегулярнопроверятьтехническоесостояниедеталей; в случаеповреждениякакой-
либоиздеталейилипоявленияострыхкраев, нельзяиспользоватьизделиедотехпор, 
покадефектнебудетустраненлибопокадетальнебудетзамененановой. 
Вслучаевыявлениядефектаилиповреждениядомонтажа, пожалуйста, невозвращайтепродукт, 
простосвяжитесь сОтделомобслуживанияпокупателейдистрибьюторапродукта. 

Dystrybutor/ Forgalmazó/ Distributor/ Distribútor/ Distributor/ Distribuitor/ Distributer/ Distributer/ 
Platintojas/ Izplatītājs/ Turustaja/ Дистриб'ютор/ Дистрибьютор: 
ROJAPLAST s.r.o. Bohouňovice I. č.p: 79 280 02 Kolín 
tel: +420 321 761 361 
https://www.rojaplast.com/


